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Разьбярства — не жаночая 
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Іван Ждановіч 

Зорка сцэны. Мэтр айчын-
нага тэатра. А маладзейшыя ка-
легі па-добраму называюць яго 
“дзядзька Гена”… Усе цёплыя 
словы да месца ў дачыненні да 
народнага артыста Беларусі Ге-
надзя Аўсяннікава, асобы кала-
рытнай, глыбока самабытнай. 
Талент яго вядомы і за межамі 
краіны. Пачэснае званне народ-
нага артыста СССР вядучы 
беларускі акцёр атрымаў, 
дарэчы, адным з апошніх, 
у эпахальным 1991-м. Ужо 
больш за пяцьдзесят гадоў Ге-
надзь Сцяпанавіч прымнажае 
славу і гонар Купалаўскай 
сцэны. І цяпер, як гаварыла-
ся на ўрачыстасці пасля бе-
нефіснага спектаклю, сам 
гэтымі славай і гонарам 
з’яўляецца. А Генадзь Да-
выдзька, дэпутат Нацы-
янальнага сходу, былы 
калега юбіляра па Нацы-
янальным акадэмічным 
тэатры імя Янкі Купа-
лы, назваў Генадзя Аў-
сяннікава нават “жы-
вым увасабленнем 
духа Купалаўскай 
сцэны”. 

Юбіляра, які ў той 
вечар з вялікай сілай, 
п е р а к а н а л ь н а с ц ю 
сыграў галоўную 
ролю вясковага Васі-
ля — дзеда з ліку тых, 
на якіх “свет трыма-
ецца” — у спектаклі 
па п‘есе Аляксея Ду-

дарава “Вечар”, шчыра віншавалі 
калегі, сябры. Міністр культуры 
Павел Латушка зачытаў він-
шаванне Прэзідэнта Беларусі, 
у якім гаворыцца: “Самабыт-
ны талент, бліскучае акцёрскае 
майстэрства і нязменная вер-
насць жыццёвай праўдзе даз-

волілі Вам стварыць шэраг 
яркіх і незабыўных вобра-
заў сапраўдных народных 
герояў, якія ўражваюць 

цэласнасцю характару, 
шчырасцю пачуццяў, 
душэўнай сілай і ад-

крытасцю. Спектак-
лі і фільмы з Вашым 

удз елам 

сталі класікай айчыннага мас-
тацтва”.

Як па мне, дык вельмі сім-
валічна, што крэатыўным праця-
гам знакавага спектакля глядзе-
лася сама ўрачыстасць — на 
фоне сцэнічнага антуражу “Ве-
чара”. Змяніўшы вясковую воп-

ратку на парадны касцюм, 
Генадзь Сцяпанавіч 

душой заставаўся 
ў няхітрым воб-
разе дзеда Васі-
ля. Сядзеў сціп-
ла, нават крыху 
сарамяжліва на 

“этнаграфічным” 
зэдліку. Ні мала-

дзіцца не 
с п р а б а -

ваў, а 
ні ра-

зыг-

рываць гэткую паказную веся-
лосць і бадзёрасць “з нагоды”. 
Але добра ўсміхаўся, слухаючы 
прамовы. І з імпэтам прачытаў 
урывак з “Васілія Цёркіна” пра 
хлопца-гарманіста. Вось жа: 
сыграўшы больш за 90 роляў, як 
падлічылі тэатразнаўцы, выбраў 
сабе народны артыст такое ці-
хае юбілейнае амплуа. А колькі 
розных варыянтаў магло быць! 
Тэатралам помняцца створа-
ныя ім яркія вобразы моцнага 
гаспадара-селяніна Аўдзея, за-
гадкавага шляхціца Завальні, 
прадпрымальніка Ванюшына, 
памешчыка Сабакевіча, “вясель-
нага генерала” Равунова-Кара-
вулава… Ну і, вядома ж, Цярэш-
кі Калабка (яго ён сыграў 650 
разоў!) у “Трыбунале” Андрэя 
Макаёнка і Пранціся Пустарэ-
віча ў неўміручай купалаўскай 
“Паўлінцы”. 

Генадзя Аўсяннікава назы-
ваюць “ні да каго не падобным”, 
“асобнай зоркай у сузор’і вя-

дучых артыстаў-купа-
лаўцаў”. А ён, як бачна, 

ставіцца да смелых 
вызначэнняў з лёг-
кай іроніяй, як муд-
ры вясковец дзед 
Васіль, якому такса-
ма, мусіць, не надта 

б ускружыла галаву 
людская слава. А значыц-
ца, Генадзь Аўсяннікаў і 
сёння ў цудоўнай творчай 

форме. “Яшчэ не вечар!” — 
як з гумарам заўважыў, віншу-
ючы юбіляра, аўтар “Вечара” 
Аляксей Дудараў. 

ЮБІЛЕЙЮБІЛЕЙ

Майстар сцэны
Вядомы акцёр Купалаўскага тэатра Генадзь Аўсяннікаў прымаў 
віншаванні з 75-годдзем у вобразе мудрага вясковага дзеда Васіля

Адам Мальдзіс

Высокую беларускую ўзна-
гароду ўручыў у канцы студзеня 
Пасол Беларусі ў Вялікабрытаніі 
Аляксандр Міхневіч. Ва ўрачыс-
тасці прынялі ўдзел вядомыя лон-
данскія вучоныя, у прыватнасці 
старшыня Англа-беларускага та-
варыства прафесар Джым Дынглі. 
У адрас ганаровага доктара Бела-
рускага дзяржаўнага ўніверсітэта 

і ганаровага грамадзяніна горада 
Заслаўя Анджэя Цеханавецкага 
гучалі словы падзякі за шматга-
довае (яму ўжо 85 год!) спрыянне 
культурнаму ўзаемадзеянню бе-
ларускага, англійскага, італьян-
скага, польскага, літоўскага і ін-
шых народаў. Карацей кажучы, ён 
садзейнічае арганічнаму ўвахо-
джанню Беларусі ў Еўропу.

У слове ў адказ, тэкст якога 
вядомы вучоны і мецэнат пе-

раслаў мне электроннай поштай 
пасля цырымоніі, – шчырыя сло-
вы падзякі Беларусі, ягонай “дру-
гой радзіме”. Анджэй Цеханавец-
кі нарадзіўся і вырас у Варшаве, 
вучыўся ў Кракаве. А яго продкі, 
нашчадкі “па кудзелі”  паноў “на 
Мсціслаўі і Заслаўі”, сваякі ледзь 
не ўсіх знатных беларускіх дына-
стый – ад Радзівілаў да Асяцім-
скіх. Стагоддзямі гаспадарылі ў 
Бачэйкаве, што ў Бешанковіцкім 

раёне на Віцебшчыне. Дбалі пра 
культуру, адукацыю, пісалі і вы-
давалі кніжкі. А адзін з продкаў 
падпісаўся ажно на тры экземп-
ляры збеларушчанай Вінцэнтам 
Дуніным-Марцінкевічам эпапеі 
Адама Міцкевіча “Пан Тадэвуш”. 
Сам вучоны неаднаразова на-
ведваў Бачэйкава, цяпер дбае пра 
стварэнне там музея, куды збіра-
ецца перадаць частку экспанатаў 
з уласных збораў.    ➔ Стар. 2

ДАЛЯГЛЯДЫДАЛЯГЛЯДЫ

Узнагарода для Анджэя Цеханавецкага
Нашчадак князёў Мсціслаўскіх і Заслаўскіх атрымаў ордэн Дружбы народаў

«СКІФ» 
думае 
з хуткасцю 
святла
Ігар Строеў

Студэнтам 
Белдзяржуніверсітэта ў 
гэтым годзе шанцуе. Нядаўна 
засяліліся ў суперінтэрнат 
Студэнцкай вёскі, а вось 
цяпер атрымалі ў падарунак 
суперкамп’ютарны цэнтр. 
Не многія ВНУ ў свеце 
могуць пахваліцца такімі ж. 
Прэзентавалі навінку міністр 
адукацыі Аляксандр Радзькоў, 
старшыня прэзідыума 
Нацыянальнай акадэміі 
навук Міхаіл Мясніковіч і 
іншыя высокапастаўленыя 
госці. Усе гаварылі аб адным: 
нарэшце ў адукацыю прыйшлі 
«касмічныя» тэхналогіі!

Яшчэ нядаўна машыны ся-
мейства “СКІФ» (гэта сумесная 
распрацоўка нашых і расійскіх спе-
цыялістаў) працавалі выключна 
на «чыстую» навуку. І вось цяпер 
цуд тэхнікі, які каштуе больш за 
800.000 долараў, вучоныя перадалі 
студэнтам. Не для таго, вядома, 
каб тыя гулялі на разумнай машы-
не ў «Стралялкі». Пікавая прадук-
цыйнасць гэтай мадэлі «СКІФ» — 
2,5 трыльёна аперацый у секунду. 
Камп’ютар думае з хуткасцю свят-
ла, на ім будуць не проста вучыць 
праграмаванню, але і вырашаць 
разнастайныя навуковыя задачы. 
Да прыкладу, мадэляваць ядзер-
ныя працэсы, пралічваць праекты 
любой складанасці ў хіміі, біялогіі, 
геаграфіі. Ужо ёсць дамоўленасць 
на апрацоўку інфармацыі, атры-
манай з дапамогай Вялікага адрон-
нага калайдэра. А першай задачай, 
якую ва ўніверсітэце «загрузілі» 
ў «СКІФ», стаў найскладанейшы 
разлік для будучай АЭС.

— Гэта зусім новыя магчымас-
ці для арганізацыі вучобы, інтэгра-
цыі ў сусветны навуковы працэс, 
— не хаваў радасці рэктар БДУ 
Сяргей Абламейка — дарэчы, адзін 
з стваральнікаў суперкамп’ютара. 
— Паверце, рэсурсы новага цэнтра 
мы выкарыстаем з толкам!

Генадзю Аўсяннікаву пад сілу самыя розныя ролі
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(Заканчэнне. Пачатак на стар. 1)
Вядома ж, у сваёй прамове 

прафесар Цеханавецкі не змог пе-
ралічыць усе добрыя справы, якімі 
ён трывала ўвайшоў  у гісторыю 
беларускай і суседніх культур. 
Паколькі ж мне пашчасціла быць 
сведкам многіх з яго высакарод-
ных крокаў, пералічу асноўныя ў 
іх паслядоўнасці.

…Першае наша знаёмства 
было завочнае. Калі я працаваў 
над манаграфіяй пра беларускую 
культуру XVII–XVIII стагоддзяў, 
нямецкія сябры дасталі мне адсут-
ную ў Мінску кнігу Анджэя Цеха-
навецкага “Міхал Казімір Агінскі 
і яго “сядзіба музаў” у Слоніме” 
(Кёльн, 1961) – гэта яго доктар-
ская праца. І аказалася: сядзіба 
вялікага гетмана літоўскага, дзя-
дзькі аўтара паланеза “Развітан-
не з Радзімай”, займала ў эпоху 
Асветніцтва найпершае месца ў 
Еўропе! У зале, разлічанай на дзве 
тысячы гледачоў і абсталяванай 
лепш, чым тэатр у Манхайме, 
многія оперы італьянскіх кампазі-
тараў ставіліся раней, чым у самой 
Італіі. А чатыры оперы самога гас-

падара вызначаліся гуманістыч-
ным гучаннем. І ўсё гэта выкон-
валі пад кіраўніцтвам замежных 
педагогаў сяляне з навакольных 
вёсак! Зразумела, што я не мог 
не працытаваць многія мясціны 
кнігі, а потым і напісаў прадмову 
да яе беларускага перакладу, зроб-
ленага Уладзімірам Сакалоўскім.

Першае наша асабістае 

спатканне адбылося ў Лондане ў 
час маёй ЮНЕСКАўскай каман-
дзіроўкі 1982 года. Спасылкі на 
кёльнскае выданне прыкметна 
паспрыялі паразуменню. Мы не-
калькі разоў сустракаліся ў яго 
“Heim Gallery”, дзе выстаўляліся 
творы сярэднявечнага еўрапейс-
кага мастацтва, абгаварылі планы 
супрацоўніцтва. Наступныя суст-

рэчы былі ў Мінску, калі Анджэй 
Цеханавецкі ўпершыню наведаў 
Бачэйкава, Магілёў і Мсціслаў, і 
ў Лондане, адкуль я вярнуўся з 
унікальным чатырохбаковым (на 
ўсе выпадкі жыцця) слуцкім поя-
сам, які цяпер захоўваецца ў му-
зеі Нацыянальнай акадэміі навук 
Беларусі, ды рэдкім гродзенскім 
выданнем XVIII стагоддзя (цяпер 
у Полацку).

З утварэннем Міжнароднай 
асацыяцыі беларусістаў нашы 
кантакты сталі штогоднымі. Пра-
фесар Цеханавецкі ўвайшоў у 
склад праўлення, а потым стаў га-
наровым сябрам асацыяцыі. Най-
перш ён хацеў актыўна спрыяць 
прэстыжу Беларусі ў свеце. І дзеля 
гэтага, дарэчы, у 1992 годзе, калі ў 
Падуі адчынялася мемарыяльная 
дошка ў гонар Скарыны, аргані-
заваў побач, у Венецыі, міжнарод-
ную канферэнцыю, прысвечаную 
гэтай праблематыцы. Матэрыялы 
канферэнцыі “Ад Полацка і Нясві-
жа да Падуі і Венецыі” (Мінск, 
1994) сёння ўжо сталі бібліягра-
фічнай рэдкасцю.

На адной з мінскіх сустрэч 

спадар Анджэй ініцыяваў паездку 
групы вядомых вучоных з роз-
ных краін у Нясвіж. Там ён узвёў 
нас на замкавыя валы і заклікаў 
зрабіць усё, каб “некаранаваная 
сталіца Беларусі” трапіла пад 
апеку ЮНЕСКА, набыла другое 
гістарычнае дыханне. Роля Анд-
жэя Цеханавецкага тут  неацэн-
ная. Апошні прыезд сябра нашай 
культуры ў Беларусь (восень 2008 
года) якраз звязаны з праблемамі 
рэстаўрацыі Нясвіжскага замка. 
Як ганаровы старшыня беларус-
ка-польскай камісіі па сумеснай 
культурнай спадчыне ён сваім 
аўтарытэтным словам зняў на па-
сяджэннях і пры аглядзе будынка 
небяспечнае сваім катэгарызмам 
супроцьстаянне.

У Лондане ж наша апошняя 
сустрэча адбылася ў тым жа пакоі, 
дзе зроблены і здымак, змешча-
ны ў гэтым нумары. Найпершы 
арыстакрат Беларусі глядзеў на 
мяне, на свет з такой жа год-
насцю і праніклівасцю. Гаварыў 
пра мажлівасць наступных сваіх 
прыездаў у Беларусь і наступных 
мецэнацкіх падарункаў.

Узнагарода для Анджэя Цеханавецкага

Удзячнасць 
з Сан-Марціна
Іван Ждановіч

Нашы суайчыннікі 
з Аргенціны памятаюць, 
што дрэва моцнае каранямі

“Ад імя кіраўніцтва і актыву 
спартыўна-культурнага клуба 
“В.Р.Бялінскі” з горада Сан-Мар-
цін (Аргенціна) шчыра дзякуем 
вам за перададзеныя падарун-
кі, якія былі атрыманы Марыяй 
Ліс пад час яе візіту ў Мінск” — 
удзячнасць, якую па электрон-
най пошце атрымалі нядаўна 
супрацоўнікі апарата Упаўнава-
жанага. Ліст “з надзеяй на доў-
гатэрміновае супрацоўніцтва” 
даслаў прэзідэнт клуба Алехан-
дра Страсак. Кантакты клуба з 
беларускім ведамствам наладжа-
ны пры падтрымцы Пасольства 
Беларусі ў Аргенціне. 

“Клуб у Аргенціне, хоць і 
носіць імя рускага пісьмен-
ніка, аб’ядноўвае нашчадкаў 
рускіх, беларусаў і ўкраінцаў, 
— удакладняе супрацоўнік 
апарата Упаўнаважанага Аляк-
сандр Сасновіч. — Суполцы ўжо 
больш за 60 гадоў. Пра сутнасць 
яе работы дэлегат клуба Марыя 
Ганна Ліс расказвала мне так: як 
дрэва без каранёў засыхае, так 
“сохне” і нацыянальная супол-
ка, дзейнасць якой адарвана ад 
гістарычнай радзімы. Нашы суп-
ляменнікі ў Сан-Марціне, казала 
яна, змаглі праз гады зберагчы 
сваю культуру, традыцыі, звы-
чаі, якія перадаюцца ад бацькоў 
да дзяцей і ўнукаў. Беларускі дух 
жыве ў суполцы, бо ёсць людзі, 
якія ўкладваюць у гэта свае сілы 
і веды. Напрыклад, створаны і 
паспяхова развіваюцца творчыя 
калектывы — харэаграфічны ан-
самбль “Вясёлка”, хор “Мелодыя”. 
Вядома ж, тым, хто сам працуе 
актыўна, і мы заўсёды гатовы 
дапамагчы. З Марыяй Ліс мы да-
мовіліся, што супрацоўніцтва з 
клубам будзе пашырацца”. 

Святлана Гульянц

Для тых, хто не ведае, нагадаю: 
“карот” азначае па-армянску “на-
стальгія, туга па радзіме”. Менаві-
та каб пазбавіцца яе і збіраюцца 
разам мае супляменнікі. Нядаўна 
фестываль “Карот” праходзіў, ужо 
ў трэці раз, у новым Доме музы-
кі ў Маскве. Прычым асноўнымі 
ўдзельнікамі фэсту былі армяне з 
Беларусі: самадзейныя і прафесій-
ныя артысты паказвалі мастацтва 
і культуру свайго народа. Між 
іншым, наша армянская суполка 
праводзіць у Беларусі і свой фэст, 
пад назвай “Міасін”, што значыць 
“Разам”.

Вядучымі на вялікім канцэрце 
“Карот — Міасін” у Маскве былі 
армянка Нарынэ і беларус Максім, 
яны віталі ўсіх на армянскай і бела-
рускай мовах. Затым гучалі вершы 
— прызнанне ў любові да Беларусі. 
Потым выступіў танцавальны ан-
самбль “Эрэбуні”, уладальнік спе-
цыяльнага дыплома ЮНЕСКА, 
лаўрэат шматлікіх міжнародных 
конкурсаў. Увогуле тры гадзіны 
масквічы атрымлівалі асалоду ад 
музыкі, харэаграфіі, песняў, ара-
гінальных жанраў. А майстэрства 
паказвалі не толькі армяне. Ска-
жам, шмат апладысментаў атрымаў 
студэнт Беларускай дзяржаўнай 
акадэміі музыкі Сяргей Клачкоў: 
ён выканаў песню вялікага армянс-
кага кампазітара Камітаса “Крунк” 
(“Журавель”)  на цудоўнай ар-
мянскай мове. Шчыра прымалі і 
ўладальніцу Гран-пры міжнарод-
нага джазавага фэсту Кацярыну 
Худынец,  лаўрэата міжнародных 
конкурсаў і фэстаў Беларусі і Расіі, 
студэнта Беларускага дзяржаўнага 
ўніверсітэта культуры і мастац-
тваў Егіазара Фарашана. У ліку  
выканаўцаў былі і вядомыя ў Бела-

русі спявачкі Стэла, Іскуі Абалян.
Маскоўскі фэст “Карот” яшчэ 

раз засведчыў: культура магічным 
чынам аб’ядноўвае людзей, зама-
цоўвае сяброўства. А беларускія 
армяне шчыра прызнаваліся, што 
з другой радзімай ім пашанцава-
ла. Пра гэта гаварыла са сцэны і 
вядучая канцэрта Нарынэ Аган-
джанян. Яна — студэнтка Мінс-
кага дзяржаўнага лінгвістычнага 
ўніверсітэта, уладальніца звання  
“Міс Вясна”, фіналістка конкурсу 
прыгажосці  дзяўчат з універсі-
тэтаў Мінска. 

Беларусь, сапраўды, наш агуль-
ны дом. Тут жыве народ, які блізкі 
нам, армянам, па менталітэце, гіс-
торыі, культуры, і ўсё ж мае непаў-
торныя рысы. Цяпер, як вядома, 
у краіне ёсць прадстаўнікі больш 

чым 130 нацыянальнасцяў, з іх 
каля 30 тысяч — армяне. Першыя 
нашы супляменнікі з’явіліся тут 
ужо ў XI стагоддзі, так што нашаму 
сяброўству — амаль тысяча гадоў! 
Армянскі народ пакінуў прыкмет-
ны след у гісторыі  і культуры Бе-
ларусі. Напрыклад, стваральнікам 
славутай слуцкай мануфактуры па 
вырабе паясоў быў Ян Маджарскі  
(Аванес Маджаран), які прыбыў 
у Рэч Паспалітую па запрашэнні 
князя Радзівіла. І не проста нала-
дзіў вытворчасць, але і развіў тра-
дыцыі  вырабу ўсходніх шаўковых 
паясоў, злучыўшы дэкаратыўныя 
стылі Усходу і Захаду. 

Сяброўства беларусаў і армян 
прайшло і выпрабаванні агнём, а 
ў гады Вялікай  Айчыннай вайны 
перарасло ў воінскае брацтва, зма-

цаванае крывёй. Мы ганарымся, 
што поўнач Беларусі вызваляў ад 
нямецка-фашысцкіх захопнікаў 
фронт пад камандаваннем  ар-
мяніна, маршала Савецкага Саюза 
Івана Хрыстафоравіча Баграмяна. 
А Брэсцкую крэпасць абаранялі 
больш за 100 нашых суайчынні-
каў. Усяго ж у гады вайны на тэ-
рыторыі Беларусі ваявала больш 
за 30 тысяч армян, з іх 12 атрымалі 
званне Героя Савецкага Саюза, аба-
раняючы Беларусь. Дарэчы, хутка 
ў Мінску ў памяць пра адважных 
сыноў Арменіі, што загінулі на бе-
ларускай зямлі, будзе ўстаноўле-
ны традыцыйны армянскі помнік 
хачкар, ці крыж-камень.  Гэта ста-
не яшчэ адным доказам  моцнага 
сяброўства паміж беларускім і ар-
мянскім народамі.

СУПОЛЬНАСЦЬСУПОЛЬНАСЦЬ

Беларускія армяне з поспехам выступілі на Міжнародным фестывалі 
“Карот”, дзе прызнаваліся ў любові да сваёй другой радзімы

КАНТАКТЫКАНТАКТЫ

Сяброўству — тысяча гадоў

Запрашае армянскі падворак на фестывалі нацыянальных культур у Гродне

Анджэй Цеханавецкі — арыстакрат, вучоны, мецэнат
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Анатоль Трафімчык

Хто падштурхнуў яго да 
творчасці? Асмелюся сказа-
ць: маці і... Аляксандр Пуш-
кін. Бо ў адным з інтэрв’ю 
Мiкалай Якаўлевiч згадвае, 
што ў яго роднай вёсцы 
Цялуша, на Бабруйшчыне, 
пахавана ўнучка Пушкiна, 
Наталля Аляксандраўна. 
Яна ў свой час выйшла за-
муж за адстаўнога афiцэра i 
пераехала з iм на яго радзi-
му. Была тая жанчына вель-
мi прыязная, адукаваная, і 
мацi Міколы Аўрамчыка яе 
добра ведала, як, дарэчы, i 
творы Пушкiна. Нават сама 
спрабавала складаць вер-
шы. “Напэўна, i ў мяне гэта 
ад мацi, — прызнаўся паэт. 
— Яшчэ ў школе захапiўся 
вершаскладаннем.” 

Першыя вершы ён да-

сылаў у бабруйскую раён-
ную газету. А падахвоцiла 
да сур’ёзнай літаратурнай 
працы сустрэча з Якубам 
Коласам у гарнiзонным 
Доме афiцэраў. Пачатко-
вец на вялікай аўдыторыi 
зачытаў адзiн са сваіх вер-
шаў і атрымаў падтрымку 
песняра: “Працуйце, з вас, 
як мне здаецца, нешта вар-
тае атрымаецца!” Ён браў 
урокі майстэрства, жыццё-
вага досведу ў беларускага 
класіка пры непасрэдных 
сустрэчах. І госцем Кола-
сава дома бываў яшчэ пры 
жыцці гаспадара. А калі ад-
крыўся музей, то і ў ім стаў 
заўсёднікам. 

Доўгая і цёплая гіс-
торыя стасункаў Міколы 
Аўрамчыка з домам дзя-
дзькі Якуба прадстаўлена 
дакументамі, фотаздымка-

мі. Ды жывое слова неза-
меннае, і яно на вечарыне 
гучала напоўніцу. Рэй, як 
прынята казаць у такіх 
выпадках, вёў пісьменнік 
Генрых Далідовіч: яго па-
каленню юбіляр дапамагаў 
ісці ў літаратуру, бо і сам 
ведаў важнасць такой пад-
трымкі. Мікола Аўрамчык, 
як стаў рэдактарам аддзела 
паэзіі часопіса “Маладосць”, 
“сплочваў доўг”. Але ужо не 
Коласу, а сваім вучням і на-
ступнікам. Многія з іх сталі 
гонарам нашага прыгожага 
пісьменства: Уладзімір Да-
машэвіч, Мікола Мятліцкі, 
Казімір Камейша, Віктар 
Гардзей, той жа Генрых 

Далідовіч… 
Віншаванні... Пада-

рункі... Цёплых слоў было 
шмат на вечарыне, якую 
закругляў сваім нязменна 
бадзёрым голасам юбіляр. 
Расказаў, як з хваляван-
нем больш за шэсцьдзесят 
гадоў таму ўпершыню пе-
раступаў парог Коласавай 
хаты. Прызнаўся: глыбокія 
пачуцці заўжды ўзнікаюць 
пры наведванні гэтага дома. 
Таму і радкі паўвекавой 
даўніны не састарэлі. “Зда-
ецца нават, што дзвярны 
праём тут павузеў,/ Калі ця-
пер ўваходзіш са двара.../ Я 
не прывыкну ўсё ніяк, што 
тут цяпер музей/ І што са-

мога тут няма гаспадара...” 
— чытаў па памяці паэт.

Ён згадваў найперш 
людзей, з якімі звязала 
яго жыццё. З асаблівай це-
плынёй гаварыў пра паэта 
Алеся Салаўя, які пасля 
вайны падаўся ў эміграцыю 
і трагічна загінуў у Аўс-
траліі. Сам Мікола Аўрам-
чык перажыў шматлікія 
жыццёвыя нягоды: быў на 
фронце, у нямецкім пало-
не... Але захаваў непахіс-
насць духу, душэўнасць і 
веру ў дабрыню. І “сто га-
доў” гучалі для яго як пажа-
данне на юбілейную суст-
рэчу пад паэтычным дахам 
Коласа праз дзесяць гадоў.

Вершы 
патрыярха
Мікола Аўрамчык — без 
перабольшвання, легендарная 
постаць у айчыннай літаратуры. 
Нядаўна былі яго 90-я ўгодкі, 
прайшла святочная імпрэза ў Музеі 
Якуба Коласа з удзелам юбіляра.

Нiна Шпакоўская

Даўно, яшчэ 8 верасня 1841 
года, у гродзенскiм Народным 
тэатры была пастаўлена но-
вая опера Станiслава Манюшкi 
«Апошняя латарэя Варшаўская». 
Цяпер жа ў беларускіх гледачоў 
з’явiлася магчымасць убачыць яе 
ў выкананнi, максiмальна наблi-
жаным да арыгiнала.

«Латарэя», якой цяпер больш 
падыдзе вызначэнне аперэта, 
была напiсана ў 1840 годзе, калi 
аўтару быў 21 год. У 1843-м яна 
была пастаўлена ў Мiнску трупай 
вандроўнага тэатра Шмiдгофа. 
Для «Латарэi» гэта быў сапраў-
ды шчаслiвы выпадак: неўзабаве 
Шмiдгоф быў вымушаны бегчы 
ад палiцыi з-за фiнансавых цяж-
касцяў. Мiж тым мiнскай публiцы 

опера спадабалася. Значна пазней 
Манюшка дэбютаваў з ёй і на вар-
шаўскай сцэне.

Фабула твора даволi простая. 
За руку дзяўчыны i прыхiльнасць 
яе бацькi змагаюцца два хлопцы. 
Але дзе ўзяць грошы, каб зладзіць 
гэту справу? Лёс прэтэндэнтаў 
павiнна вырашыць латарэя. Як 
вядома, верагоднасць выйгрышу 
мiзэрная, i таму абавязкi Фарту-
ны вырашаюць прыняць на сябе 
Незнаёмец i служачыя канторы, 
дзякуючы якiм усё заканчваецца 
шчаслiвым вяселлем закаханых.

Задума аднаўлення оперы ў 
канцэртным варыянце выспе-
ла летась з нагоды святкавання 
190-годдзя з дня нараджэння 
Станiслава Манюшкi. Больш за 
палову свайго жыцця кампазi-
тар, як вядома, правёў на Мiн-

шчыне i Вiленшчыне, потым ён 
працаваў  у Польшчы.  У вар-
шаўскiм архiве даследчыца Свят-
лена Немагай  знайшла лiбрэта i 
клавiры «Латарэi». Яны цалкам 
захавалiся,  таму, па словах мас-
тацкага кiраўнiка ансамбля 
салiстаў «Класiк-Авангард» Бел-
дзяржфiлармонii Уладзiмiра Бай-
дава, сучасная пастаноўка адроз-
нiваецца ад арыгiнала хiба што 
складам выканаўцаў. 

Кожнаму гледачу заўсёды хо-
чацца зазiрнуць за тэатральныя 
кулiсы. Вось i мне пашчасціла. 
Першае, што захапiла i адразу пе-
ранесла ў неакрэсленае павятовае 
мястэчка, дзе  лёсамi кiруе латарэя, 
— гэта невычарпальная энергiя 
рэжысёра-пастаноўшчыка Анд-
рэя Каламiйца. Бачыла, як цярплi-
ва тлумачаў ён: калi i якое пачуццё 

кожны з выканаўцаў павiнен сыг-
раць, як рухацца, і якія жэсты ра-
біць, якой будзе агульная карцiна 
ў канчатковым вынiку... Салiсты 
ўважлiва прыслухоўвалiся да па-
рад, намагаючыся адчуць сябе на-
туральна ў новым амплуа. Справа 
ў тым, што пад час канцэрта яны 
рухалiся, выконваючы ролi сваiх 
герояў, амаль як у тэатральным 
спектаклi.

— Матэрыял, з якiм мы пра-
цуем, настолькi яркi, — тлума-
чыць Уладзiмiр Байдаў, — што ён 
проста спакушае на арганiзацыю 
дзеяння. У аперэтцы шмат дыя-
логаў, i яны “патрабуюць” быць 
пластычна аформленымi.

Пачэснай госцяй канцэрту 
стала прэзiдэнт французскай Аса-
цыяцыi iмя Станiслава Манюшкi, 
пiянiстка, салiстка, выканаўца ка-
мернай музыкi Клара Манюшка. 
Пасля прэм’еры яна падзялiлася 
сваiмi ўражаннямi i творчымi за-
думамi:

— Мне вельмi спадабалася вы-
кананне.  Гэты твор мой прапра-
дзед пiсаў, будучы юнаком, таму 
ў iм шмат аптымiзму, якi сёння 
вельмi пасуе майму настрою. 
Справа ў тым, што я наблiзiла-
ся да ажыццяўлення сваёй iдэi: 
стварыць фестываль «Дарогамi 
Манюшкi». І ён павiнен пачацца 
менавiта тут, на Радзiме кампазi-
тара. Акрамя таго, праз год у Мiн-
ску мае адбыцца Мiжнародны 
фестываль славянскай музыкi iмя 
Станiслава Манюшкi, якi ўпер-
шыню прайшоў два гады таму ў 
Францыi.

Будзем спадзявацца, што гэ-
тыя задумы спраўдзяцца.

Шчаслiвая «Латарэя»
Клара Манюшка паабяцала прывезцi ў Беларусь Мiжнародны фестываль славянскай музыкi

Напісанае — 
застанецца!
Віктар Корбут

У Спасаўскай царкве 
старажытнага Полацка 
праз два-тры гады 
раскрыюць фрэскі часоў 
Ефрасінні, а ў езуіцкім 
калегіуме толькі 
знайшлі жывапіс XVIII 
стагоддзя.

Храм, заснаваны 
Ефрасінняй Полацкай, 
унутры быў размаляваны 
візантыйскімі і мясцовымі 
майстрамі. Гэта адзіная цар-
ква, дзе з часоў Полацкага 
княства захаваўся насценны 
жывапіс. Сёлета рэстаўрата-
ры павінны былі скончыць 
раскрыццё старажытных 
выяў, што былі схаваны пад 
пазнейшымі слаямі фрэсак. 
Але не паспелі. Чаму?

— Справа гэта карпатлі-
вая. Спяшацца нельга. Паві-
нен не толькі быць раскры-
ты ўнікальны жывапіс, але і 
захаваны пазнейшыя фрэскі 
— перанесены на спецыяль-
ныя плёнкі, каб пасля экс-
панавацца ў музеі. Таму вы-
значаныя тэрміны давялося 
адсунуць на два-тры гады, 

— патлумачыў Мікалай Іль-
юшонак, намеснік старшыні 
Полацкага гарвыканкама. 
— Апрача таго, кошт усіх 
работ складае 3 мільярды 
100 мільёнаў рублёў. Летась 
было выдаткавана 300 мільё-
наў. Але нават калі б былі 
атрыманы ўсе грошы, гэта 
не паскорыла б справу — за 
дзень рэстаўратар раскры-
вае ўсяго дзесяць квадрат-
ных сантыметраў жывапісу.

У Ефрасіннеўскім хра-
ме ўжо трэці год працуюць 
спецыялісты з Масквы, якія 
маюць багаты вопыт па рас-
крыцці фрэсак у цэрквах 
старажытнарускай эпохі ў 
Расіі.

Між тым нядаўна ў бу-
дынку былога езуіцкага ка-
легіума таксама выяўлены 
насценны жывапіс. У па-
мяшканнях, дзе некалі раз-
мяшчаліся бібліятэка і ста-
ловая, на адхонах аконных 
праёмаў рабочыя знайшлі 
раслінны арнамент і малява-
ныя медальёны.

Цяпер вырашаецца лёс 
знойдзенага. Бо, паводле 
першапачатковага праекта 
рэканструкцыі калегіума, 
увесь стары тынк павінен 
быць збіты. Калі гэта ад-
будзецца, будуць страчаны і 
езуіцкія малюнкі.

У маі ў культурнай 
сталіцы краіны пройдзе 
круглы стол “Ахова гісто-
рыка-культурнай спадчы-
ны Полаччыны”. Вопыт 
захавання фрэсак стане 
свайго кшталту экзаменам 
на сталасць для мясцовай 
культурнай сферы.

Мікола Аўрамчык у вясковай хаце на роднай Бабруйшчыне

Полацкія фрэскі

І сама рэпетыцыя аперэты “Латарэя” — цікавы творчы працэс
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Людміла Мінкевіч

Уявіць жанчыну каля пліты, 
занятую мыццём бялізны ці пра-
саваннем не складана. А з разцом 
і кавалкам дрэва ў руках?! Вар-
та ўбачыць, як умела, акуратна, 
далікатна абыходзіцца з гэтым 
Ірына Руткевіч, каб сказаць: вось 
сапраўды яе справа.

Канешне, жаночая і мужчын-
ская праца адрозніваецца, аднак 
не ў якасці — па стылі. У Ірыны 
няма скульптур манументальных, 
вялізных рэчаў. Тонкія лапаткі, 
акуратныя лыжачкі, невялікія 
сасуды, кшталту сальніцы: міскі-
качкі з дзіцячую далонь і міні-
лыжкі ў ёй. І, здаецца, толькі 
жанчына здольная прыдумаць 
для зручнасці такіх рэчаў яшчэ 
і спецыяльныя элементы: удала 
размешчаныя плаўнікі ў ры-
бах-лапатках, вузялок на руч-
цы відэльца. “Магчыма, гэта 
па-хуліганску, — сама смяецца 
з апошняй выдумкі Ірына, — за-
тое зручна і прыгожа”.

Элегантнасці і прыгажосці ў 
працах Ірыны сапраўды шмат: 
качкі-сасуды з кветкавым арна-
ментам па баках, коркі ў выгля-
дзе соў...

Не перабольшу, калі скажу, 
што за 30 гадоў працы Ірына з 
дрэвам стала на “ты”. Ведае асаб-
лівасці, характар кожнай пароды. 
“Ліпа самая мягкая, ясень фак-
турны, бяроза добра паліруецца. 
Падабаецца алешына — чырва-
наватая, быццам ружовашчокая 
дзяўчына”. Сярод яе прац я заў-
важыла каляровага драўлянага 
анёла — адгалосак таго часу, 
калі майстар займалася 
роспісам па дрэву. Але 
сёння Ірына прытрымлі-

ваецца думкі, што “дрэва павінна 
заставацца драўляным”: мінімум 
дэкору, штучных упрыгожван-
няў.

У асноўным разьбярка пра-
цуе над рэчамі ўтылітарнымі, 
упэўненая, што разьба па дрэву, 
як і народнае мастацтва ўвогуле, 
ніколі не існавала само па сабе. 
“Часам падару рэч, да прыкла-
ду, лапатку для патэльні, потым 
завітаю ў госці і бачу: вісіць яна 
новая, не карыстаная. “Шкада, 
— тлумачыць гаспадар, — такая 
ж прыгажосць!” А не трэба шка-
даваць! Яна ж на тое і рабілася, 
каб карыстацца!”.

Ёсць у Ірыны і некалькі рэчаў 
“для душы”, не зусім практыч-
ных: “Да прыкладу, вось гэтыя 
твары мудрацоў, якія атрымаліся 
выпадкова з невялікага кавалка 
вішні, — паказвае яна. — Але ня-
хай у такім 
разе яны 
будуць 
м а -

ленькія, каб не займалі шмат 
месца”.

Разьбярства — не адзінае 
захапленне Ірыны. “Люблю ўсё 
прыгожае, — прызнаецца май-
стар. — Мяне прыцягвае і кера-
міка, і выяўленчае мастацтва, і 
дэкаратыўная графіка...” Сонеч-
ным святлом абдае па-ліпеньску 

цёплая і яркая карціна, напі-
саная Ірынай алеем. А са сця-
ны насупраць вее марской 
прахалодай — намалявала 
рознакаляровымі гелевымі 
ручкамі на чорным фоне ка-
сякі рыб і медузу. Нагадвае 

камп’ютарную графіку.
“Магічна,” — толькі і змагла 

вымавіць я, калі майстрыха вы-
клала перада мной свае фотара-
боты (Ірына — член фотаклуба 
“Мінск”). Асабліва прываблівае 
яе макраздымка: маленькія нася-
комыя, кроплі расы... Шмат фа-
таграфій з замежных краін — да 
ўсяго Ірына яшчэ вялікі аматар 
падарожжаў. Яна пабывала ўжо 
ў Чэхіі, Аўстрыі, Германіі, Венг-

рыі... Наперадзе, спадзяецца, 
Скандынавія — яе запавет-

ная мара.

МАЙСТЭРСТВАМАЙСТЭРСТВА

“Люблю ўсё прыгожае”
Разьбярства — не жаночая справа? Ірына Руткевіч больш 
за 30 гадоў даказвае адваротнае...

Вольга Бяляўская 

Гідралагічнае асяроддзе два-
наццаці выпрацаваных тарфяні-
каў і парушаных балот агульнай 
плошчай звыш 25 тысяч гекта-
раў адноўлена ў Беларусі павод-
ле праекта ПРААН і Глабальнага 
экалагічнага фонду. Да канца года 
плануецца аднавіць яшчэ тры тэ-
рыторыі: выпрацаваныя тарфя-
ныя радовішчы “Поплаў Мох”, 
“Шчарбінскі Мох” і “Жадзенаўскі 
мох” у Віцебскай вобласці. Такія 
меры прадпрымаюцца, каб пра-
духіліць дэградацыю зямель, змя-
ненні клімату і забеспечыць заха-
ванне ў рэгіёне глабальна значнай 
біялагічнай разнастайнасці. 

Як ідзе аднаўленне паруша-
ных тарфяных балот? Найперш 
стабілізуецца іх гідралагічны 
рэжым. Каб раўнамерна падняць 

грунтовыя воды да ўзроўню па-
верхні глебы, на выпрацаваных 
тарфяніках і парушаных балотах 
будуюцца спецыяльныя канс-
трукцыі. Гэта розныя перамычкі, 
трубы-рэгулятары, шлюзы, дам-
бы.... Прычым многія з іх пры-
мяняюцца на тэрыторыі Беларусі 
ўпершыню.

Спецыялісты сцвярджаюць: 
паўторнае забалочванне — адзін 
з самых танных спосабаў скара-
чэння выкідаў вуглякіслага газу 
ў атмасферу. Паводле разлікаў, 
да пачатку работ па аднаўленні 
гідралагічнага рэжыму з кожна-
га гектара праектных тэрыторый 
выкідвалася прыкладна 10-20 тон 

СО2 ў год. Калі ж 12 парушаных 
балот былі паўторна забалочаны, 
яны, наадварот, пачалі паглынаць 
вуглякіслы газ з атмасферы. Пад-
лічана: скарачэнне выкідаў СО2

 

з праектных тэрыторый — каля 
280 тысяч тон у год. 

А яшчэ пад’ём узроўню вады 
да паверхні глебы не дае ісці агню 
па балоце: вялікія плошчы тар-
фянікаў і прылеглых тэрыторый 
засцерагаюцца ад поўнага выга-
рання. На адноўленыя балоты 
вяртаецца тыповая для іх флора 
і фауна. Летась, напрыклад, на 
забалочаных тэрыторыях ужо за-
ўважаны такія адметныя птуш-
кі, як вялікі падворлік, балотны 
мышалоў, вялікі бугай, вялікі 
вераценнік, шэрая і белая чаплі, 
кулік, чарацянка-барсучок. Па-
вялічыліся таксама папуляцыі 
дзіка, лася і норкі.

Птушкі на балоце
Дзякуючы аднаўленню беларускіх экасістэм стане больш чыстым паветра ў Еўропе

У літаральным 
сэнсе
Адметнасць кожнай мовы 
вельмі яскрава праяўляецца 
ў лексіцы і фразеалогіі. 
Прычым устойлівыя 
выразы цікавыя тым, што 
ў многіх з іх захаваліся 
вельмі старажытныя ці 
адметныя, каларытныя 
словы, якія цяпер не 
ўжываюцца самастойна або 
выкарыстоўваюцца вельмі 
рэдка. 

Трэба заўважыць, што ў маў-
ленні мы нярэдка робім калькі 
фразеалагізмаў пры перадачы іх 
на іншую мову. А гэта не заўсё-
ды правільна. Таму што ў розных 
культурах адно і тое ж паняцце, 
сітуацыя вельмі часта асэнсоўва-
юцца па-свойму і адпаведна пера-
даюцца ў мове.

Напрыклад, аб справядлівасці 
слоў кагосьці па-руску кажуць ты 
прав. І на беларускую гэта спалу-
чэнне перакладаюць як ты праў, 
што з’яўляецца памылкай. Бела-
рускія адпаведнікі гэтага выразу 
— маеш рацыю і твая праўда. 
Дарэчы, першага з названых фра-
зеалагізмаў многія пазбягаюць, 
баяцца, што іх зразумеюць у літа-
ральным сэнсе. Аднак пазбягаць 
не варта, таму што ў беларускай 
літаратурнай мове ёсць назоўнік 
рацыя — амонім да сугучнага ў 
значэнні “радыёстанцыя” — са 
значэннямі “падстава, сэнс, ас-
нова” і “слушнасць”. Возьмем для 
апошняга значэння кантэкст з 
твора Якуба Ермаловіча: “Пасля 
некаторай дыскусіі, разваг і мер-
каванняў я прызнаў рацыю Яўме-
на Іванавіча”. Такім чынам, пра 
справядлівасць думкі кагосьці 
па-беларуску неабходна гаварыць 
твая праўда або маеш рацыю.

Мова — з’ява складаная. Каб 
карыстацца ёй правільна, будзьце 
ўважлівыя да слова!

Падрыхтавала 
Вераніка Бандаровіч

ПРА ШТО СЛОВА ПРА ШТО СЛОВА 

ГАВОРЫЦЬГАВОРЫЦЬ

Рэчы, зробленыя Ірынай Руткевіч, — і прыгожыя, і патрэбныя

Вось такія навасёлы

Мелодыі 
аднаго лёсу
Пётр Арэшка

Сяргей Картэс нарадзіўся ў 
Чылі, вучыўся ў Аргенціне, а 
стаў беларускім кампазітарам

На вечары з нагоды 75-годдзя 
народнага артыста Беларусі Сяргея 
Картэса ў Нацыянальным акадэміч-
ным Вялікім тэатры оперы і балета 
гучала шмат яго цудоўнай музыкі, 
шчырых віншаванняў. Гэта — ле-
гендарная асоба як у музычнай, так 
і тэатральнай прасторы Беларусі: ён 
аўтар дзесятаў музычных партытур 
да спектакляў, пастаўленых у роз-
ныя гады ў вядучых тэатрах. І сам 
сябе маэстра, дарэчы, называе “ча-
лавекам тэатра”. Гучыць яго музыка 
і ў беларускіх кінафільмах, у тым 
ліку такіх вядомых, як “Вазьму твой 
боль” і “Чорны замак Альшанскі”. У 
свеце ж Сяргея Альбертавіча ве-
даюць як аўтара пяці опер, балета, 
інструментальных і вакальна-сім-
фанічных цыклаў твораў.
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